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AHHoOTanmus. B cratbe pacckasplBaeTcss O pOJIM  HMHTOHALIMOHHBIX
(bpa3eoqornyecKkux €IUHUIL C TOYKHU 3pEHMsI Mepeadyud 0COObIX KOMMYHUKAaTUBHBIX
3HQYEHUH B PYCCKOM S3bIKE. ABTOpP NPUBOAUT CEMAHTHYECKYI0 U CTPYKTYPHO-
CUHTAKCUYECKYIO0 KJIacCU(PHUKAIMU HHTOHALMOHHBIX ()Pa3eosioTu3MOB, a  TaKke
000CHOBBIBAaET HEOOXOAMMOCTh BKJIIOUEHHS] UX B MPAKTHKY MPENOIaBaHUs PyCCKOTO
A3bIKA KAK UHOCTPAHHOTO.
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KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHHUE, PYCCKUM S3bIK KaK WHOCTPAHHBIM, SMOLMOHAJIbHAS

XapaKTEPUCTHKA.



TepMUH «UHTOHAIMOHHBIN (pazeosoru3m» Obul BrHepBbie BBeacH H.JI.
CBeTo3apoBOi, KOTOpasi TpaKTOBaJia TOMOOHBIC COUYETAaHUS KaK CHenu(pUuIHbIC
(dbpazeonoruyeckue eAUHUIBI YCTHOM peud, KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHHE KOTOPBIX
BO3MOYKHO OTPEICIHUTh HE M0 MX JEKCUYECKHMM M TPAMMATUYECKHM TpHU3HAKaM, a
TOJILKO IO HWHTOHAIMOHHBIM TapaMmerpaM. Tak, Hampumep, HSMOIMOHAIBHO
HEraTMBHOE OTHOIIEHHWE MOKHO BBIPA3UTh HMHTOHAIMOHHBIMU (Dpazeooru3mMamu:
Jouepanuce! Kaxou owce on umdxcenep?! Monooysl!;, 3MOLUHUOHAIBHOE COTJACHUE:
IIpeocmasnsarw cebe! U ne cosopu!; smoumoHanbHoe ynupienue: Hy nuueco cebe!
Ilooymams  monvko! XapakTepHas JMOIMOHAIbHAS WHTOHAIUS  ITOMOTAET
muddepeHpoBaTh JaHHbIE (PaA3COJOTH3MBI U SMOILMOHAIBHO HEUTpabHBIC
oMOHUMHYHBIE coueTanust (Tul ysepen? — KpailiHee HeIOBepue, COMHEHUE; 1bi
yeepen? — HEUTpabHBIM OOLIMKA BOMPOC), a TAKKE aHTOHUMUYHBIE COYETaHUS, TO
€CTh C MPOTUBOIMOJIOKHBIMH SMOIMOHATBHBIMU XapakTepucTukamu (Kakoti oice oH
cneyuanucm! — HeratuBHas oOleHKa, Kakoui oice oH cneyuanucm! — TO3UTHBHAS
OIICHKA).

[Io Tumy CTPYKTYpHO-CUMHTAKCUYECKMX KOMIIOHEHTOB HWHTOHAIIMOHHBIE
(bpa3eonoruuecKkne SAMHNUIBI MOXKHO TOJpa3/einTh HA CIACAYIOIMNUE TPynmbl: 1 —
OJIHOCIIOBHBIE (ppaszeosioruueckue eaunuibl (Koneurno! 3ameuamenvno! /lasaii!), 2 —
dpazeonoruvyecku Heaenumble cioBocouetanus (Kyoa mebe! Paou boea! bvina ne
ovinal), 3 — npemnoxenus (Mroeo mer nonumaewns! Kmo 6vl moe nooymams! Kmo
mebe ckazan!). B cBOl0 ouepenb HEOTHOCIOBHBIE MHTOHAIMOHHBIE (PPa3eOIOTH3MBI
MOTYT TMPEJCTABIATh COOOM KaK 3aKPBITYI0 CHHTAKCHYECKYIO OpraHU3aINIo0, KOTOpas
HE TIPEIoJIaraeT BHECEHHUE OTOJHUTEIBHBIX KOMIIOHEHTOB B CBOHM coctaB (Bcro
orcusHb meuman! Kpacoma — cmpawnas cunal), Tak 1 OTKPHITYIO CHHTAKCHYECKYIO
OpraHW3allMi0, B KOTOPOM BO3MOXKHA 3aMEHA WM JIOTIOJHEHHWE JJIEMEHTOB
(Ipye/(cnopmcemen) nazvieaemcst! Toowce (mmne) opye/(cnopmemen) nawéncs!).

CemanTrueckas kiaccHUUKAIKS WHTOHAIMOHHBIX (Pa3eosioru3MOB BeCchMa
YCIIOBHA W HEOJHO3HAYHA: | — BBIPAKCHHE IOJOKUTEIBHBIX W OTPHUIATEIBHBIX
OMOITMOHAJIBHBIX 3HAYECHHH (B 3aBUCUMOCTH OT MHTOHAIMOHHBIX HIOAHCOB OJTH

(pa3eosoru3Mel HECYT B ce0€ OTPULATENBHYIO WM MOJIOKUTENbHYIO pUTOPUKY: (Hy



ebl 0aéme! Obandemv! C yma coumu! O Booxce! Huueco cebe!), 2 — BuIpakeHHE
ynuBneHuss (Ymo mor coeopuun! Cepwvézno? Hy nado oce!), 3 — BBIpaKeHHE
HenoBepust (C ueco mut 63a1? Ja naono! A mebs ymonsio!), 4 — BbIpaKeHHE
HEraTUBHOU oneHkH (/Jenamv mebe neuwezo! Paszbescancs! Houepanca! Hy xkax mot
moe? Coecem ne 6 ceoém yme!).

Kak MbI BUAMM, KOMMYHUKAaTUBHOE 3HaUCHUE TNepeaaéTcss 1 BOCIPUHUMACTCS
WCKIIFOUUTEIILHO TOCPEACTBOM HMHTOHAIIMOHHOW OOOJIOYKHM, KOTOpas HHKaK HE
SBJISIETCS] BBIPA3UTENIEM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO COJIEpkKaHus U Jaxe, 0oJiee TOTo,
HEPEAKO MPOTHBOPEUUT CBOEMY JIEKCHUYECKOMY M TPAMMAaTHYECKOMY HAIOJHEHUIO.
Tak, manmpumep, (ppazeosorn3mMbl, B COCTaBE KOTOPBIX MPHUCYTCTBYET (hopMaiabHOE
orputianue (M He eosopu! He yousumenvno! He mo cnoso!), BbIpaxaior
MOJIOKHUTEIPHOE 3MOIMOHAIBHOE 3HA4YEHWE IIOJTHOTO corjacus, omoopenms. U
Hao0OpOT, yTBepauTeabHble BbIpaxeHus (Koweuno! Monooey! Ilozopasnsio!
Kpacoma!) mnepenaioT 3HaYeHUE KpailHErO0 HEYIOBOJLCTBHUS, BO3MYIICHUS,
HETIPUATHS 4ero-audo. 31ech HaJA0 3aMETUTh, YTO IIOCICIHHE W3 YHOMSIHYTHIX
O0COOEHHO YacTO MCIOJB3YIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE, U, KaK IMOKAa3bIBAET MPAKTHUKA, OHU
MIPEACTABIISIIOT COOOM 3HAYMTEIBHYIO TPYMHOCTB JJII MHOCTPAHHBIX OOYYArOIINXCS,
OCBaMBAOIINX PYCCKUH s3bIK. BaxkHO emé Ha paHHEM 3Tare 00ydeHHUs BKIIOYATh B
MPaKTUKY MPETOJaBaHUs YMOIIMOHAIIBHBIE €IMHULIBI PYCCKOTO PEYEBOTO MOBEICHMUS.
NHocTtpanaple oOywaromuyecs HE JODKHBI OTPAaHUYUBATBCS HM3YYCHHEM TOJIBKO
HEUTPAIBHBIX HWHTOHAIMOHHBIX KOHCTPYKIHM, TIOCKOJIBKY PYCCKOM pEYEBOMU
KOMMYHHUKAIIMM  CBOWCTBEHHA 0cCO00as OSMOIMOHAIBHOCTh, CIIOHTAHHOCTh W
HUMITYJIbCUBHOCTD, @ OTCYTCTBHE dMOIIMHA TPAKTYeTCS KaK CBOCOOpa3HOE MPEMATCTBUC
Ha TMyTH K pPEUYEBOMY B3aUMOJCHCTBUIO. 3HAKOMCTBO MHOCTPAHIEB C
WHTOHAITMOHHBIMU (ppazeosioru3mMamMu emi€é Ha dTane JTOBY30BCKOW IOJATOTOBKH
3HAYUTETHFHO OKMBUT 3aHITHS, MOMOXKET BHUMATEIHLHO OTHOCUTHCA K 3Bydalllen
PYCCKO# pedu C LETbI0 TOPOKICHHUSI COOTBETCTBYIOIIETO AYMOITMOHAIBHOTO OTKJIMKA.
Kak mpaBuio, WHOCTpaHHBIC CTYACHTHI C OOJBIIMM HHTEPECOM BOCIPHHUMAIOT
WHTOHAITMOHHBIE MHTEPIIpETAIuu (Ppa3eoOTU3MOB, CTAPAIOTCS MX 3allOMHUTH Kak

MCJIIOOUIO IICCHU. 3aerHH€HI/HO Marcpuaia COﬂeﬁCTByeT HCOJHOKPATHOC



MOBTOpPEHHE (PPa3eoNOrnueckoil MHTOHAIMOHHON KOHCTPYKIIMH B Pa3HOOOpa3HBIX
JAJIOTUYECKUX BBICKA3BIBAHMX, & TAKXKE T€HEPUPOBAHUE HOBBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX
CHTYaIlUil C KCIIOJIB30BaHUEM JaHHON KOHCTpYyKuuu [1-11].

Wtak, MHTOHAIIMOHHBIE (PA3EOTOTU3MBI SIBISIOTCA BBIPA3UTEIBHONW UYEpPTOM
PYCCKOM  pasrOBOPHOM peuyd, U, BCIEACTBUE BBICOKOM YaCTOTHOCTH HX
UCIOJIb30BaHUs, LEJIeCO00pPa3HO BKJIIOUUTH JIAaHHBIE WHTOHALMOHHBIE CHUCTEMBI B
IIPAKTUKY NPETOJABAHUS PYCCKOIO S3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO HA HAYAJIBHOM JTare

o0yueHus.
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